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 3523 ENTRADA en vigor del Bescanvi de notes 
entre el Regne d’Espanya i el Centre Interna-
cional d’Alts Estudis Agronòmics Mediterranis 
(CIHEAM) per aconseguir l’equivalència entre 
els títols atorgats per aquest últim a través de 
l’Institut Agronòmic Mediterrani de Saragossa 
i el títol oficial espanyol de màster, fet a 
Madrid el 27 de setembre de 2006. («BOE» 44, 
de 20-2-2007.)

El Bescanvi de notes entre el Regne d’Espanya i el 
Centre Internacional d’Alts Estudis Agronòmics Mediterra-
nis (CIHEAM) per aconseguir l’equivalència entre els títols 
atorgats per aquest últim a través de l’Institut Agronòmic 
Mediterrani de Saragossa i el títol oficial espanyol de 
màster, fet a Madrid el 27 de setembre de 2006, va entrar 
en vigor el 31 de gener de 2007, data de recepció de 
l’última notificació encreuada entre les parts en què es 
comuniquen el compliment dels requisits legals interns, 
segons estableix el text de les notes.

Es fa públic per a coneixement general, i es completa 
així la inserció efectuada en el «Butlletí Oficial de l’Estat» 
número 278, de 21 de novembre de 2006 (pàg. 40634 a 
40635) i en el suplement en català número 26, de 24 de 
novembre de 2006 (pàg. 3067 a 3068).

Madrid, 6 de febrer de 2007.–El secretari general tècnic 
del Ministeri d’Afers Exteriors i de Cooperació, Francisco 
Fernández Fábregas. 

MINISTERI 
D’ECONOMIA I HISENDA

 3524 ORDRE EHA/339/2007, de 16 de febrer, per la 
qual es despleguen determinats preceptes de 
la normativa reguladora de les assegurances 
privades. («BOE» 44, de 20-2-2007.)

L’Ordre de 23 de desembre de 1998, per la qual es des-
pleguen determinats preceptes de la normativa reguladora 
de les assegurances privades i s’estableixen les obligacions 
d’informació com a conseqüència de la introducció de 
l’euro, va suposar en essència un gran avanç respecte a la 
regulació del règim d’estimació de la provisió d’assegurances 
de vida quan l’entitat hagués assignat inversions a determi-
nades operacions d’assegurança, i aquesta es va calcular 
aplicant un tipus d’interès estimat en funció de la taxa 
interna de rendibilitat de les esmentades inversions. Així 
mateix, l’Ordre esmentada va servir per desplegar els requi-
sits exigibles per a la utilització d’instruments derivats amb 
finalitat de cobertura de riscos.

Des de la seva entrada en vigor, l’1 de gener de 1999, 
s’han succeït i s’han produït canvis en l’entorn financer 
dels productes d’assegurances i regulador, que aconse-
llen la revisió de les seves disposicions.

La present Ordre té per objecte adaptar, modificar i 
actualitzar el contingut de l’Ordre de 23 de desembre de 
1998 a la realitat dels mercats financers i a les necessitats 
actuals de les entitats asseguradores respecte al marc de la 
immunització financera i al règim de les seves inversions. 
La diversitat de canvis i precisions que s’introdueixen res-
pecte al text de l’Ordre de 23 de desembre de 1998 aconse-
llen que s’incorpori en una nova ordre que, al mateix temps 

que reculli els canvis esmentats, reprodueixi els preceptes 
que no han sofert cap modificació.

En aquest context, es deroga pràcticament la totalitat 
de l’Ordre de 23 de desembre de 1998, amb l’excepció de 
l’article 1, i la resta de les disposicions i les modificacions 
corresponents passen a integrar la present Ordre; també 
es deroguen les disposicions subsistents de l’Ordre de 24 
de juliol de 2001, per la qual s’aproven els models 
d’informació a subministrar per les entitats assegurado-
res; així com l’Ordre ECO/77/2002, de 10 de gener, que va 
modificar l’Ordre de 23 de desembre de 1998.

Amb relació a la immunització financera, s’amplien 
les categories d’actius que es poden utilitzar, s’aclareix el 
concepte de grup homogeni de pòlisses i el termini per 
verificar el compliment de les hipòtesis i dels requisits 
que siguin exigibles, i s’introdueix la possibilitat 
d’estendre el seu marc jurídic a les pòlisses amb prima 
periòdica. Respecte a la immunització per casament de 
fluxos, s’aclareix el règim per estimar el tipus d’interès de 
la provisió d’assegurances de vida quan es disposi 
d’actius assignats per un import superior al necessari per 
donar compliment als requisits. Quant a la immunització 
per durades financeres, es delimita el requisit de 
l’equivalència de les durades financeres corregides i sen-
sibilitats dels actius i passius, així com la pertorbació de la 
corba de tipus a realitzar per a l’anàlisi de sensibilitats.

Amb relació al règim dels béns i drets en els quals 
poden invertir les entitats asseguradores, i en desplega-
ment del règim jurídic que conté el Reglament d’ordenació 
i supervisió de les assegurances privades, aprovat pel 
Reial decret 2486/1998, de 20 de novembre, es precisa la 
delimitació dels instruments derivats, els requisits que els 
són exigibles segons tinguin o no la condició de negociats 
en mercats regulats de l’àmbit de l’Organització per a la 
Cooperació i el Desenvolupament Econòmic (OCDE), i es 
concreta el concepte d’actiu financer estructurat, la seva 
tipologia i els requisits que ha de complir.

Addicionalment, es precisa què s’ha d’entendre, als 
efectes de la norma, per agents financers i permutes de 
fluxos certs o predeterminats, així com quan s’ha de 
suposar tancada una posició en instruments derivats 
adquirits amb finalitat d’inversió.

Fora d’això, s’incorporen al seu articulat, conforme a 
la redacció que conté l’Ordre de 23 de desembre de 1998, 
les disposicions relatives a l’activació i l’aptitud per a 
cobertura dels recobraments en l’assegurança de crèdit i 
caució, a l’aptitud per a cobertura de provisions tècniques 
de les assegurances agràries combinades, el concepte de 
sinistralitat i la delimitació de les qualificacions aplicables 
per a la determinació de les primes de risc a aplicar en la 
valoració dels títols de renda fixa.

La disposició final segona del text refós de la Llei 
d’ordenació i supervisió de les assegurances privades, 
aprovat pel Reial decret legislatiu 6/2004, de 29 d’octubre, 
habilita el ministre d’Economia i Hisenda perquè desple-
gui el seu reglament quan sigui necessari i així s’hi pre-
vegi. La disposició final segona del Reial decret 2486/1998, 
de 20 de novembre, pel qual s’aprova el Reglament 
d’ordenació i supervisió de les assegurances privades, 
habilita el ministre d’Economia i Hisenda per realitzar el 
desplegament normatiu de les disposicions que conté el 
Reglament d’ordenació i supervisió de les assegurances 
privades, quan sigui necessari per a la seva millor execu-
ció i desplegament.

En virtut d’això, d’acord amb el Consell d’Estat, disposo:

Article 1. Requisits que han de complir els agents financers.

Als efectes del que disposen l’article 50.1.a).3r del 
Reglament d’ordenació i supervisió de les assegurances 
privades i l’article 6 d’aquesta Ordre, els agents financers 
han de ser entitats financeres o societats de valors de 


